
Vernacular Declaration Form 
 

English 
 I/We confirm that the content of the Application / Agreements / /Letter / Terms and Conditions were read 

out and explained to me / us in English and I/We confirm to have understood the same.  

Hindi 
 मैं/हम यह पुष्टि करता ह ूँ/करती ह ूँ/ करत ेहैं कक इस आवेदन / समझौता / पत्र / ननयम एव ंशतों की  ववषय 

वस्तु को हहदंी में पढ़ कर मुझे/हमें समझाया गया था और मैं/हम उनके समझन ेकी पुष्टि करता ह ूँ। 
Bengali 

 আমি/আিরা মিমিত করমি যে এই আবেদি / চুমি / পত্র / মিয়ি এেং শতত ােলী সম্পবকত  মেস্তামরত 

মেষয়েস্তুটি পব়েমি এেং আিাবক/আিাবদর যসটা োংলায় েযাখ্যা কবর যোঝাবিা হবয়বি এেং 
আমি/আিরা এটিবক েুবঝমি েবল মিিয়তা প্রদাি করমি 

Tamil 
 இந்த விண்ணப்பம் / ஒப்பந்தம் / கடிதம் / விதிமுறைகள் மற்றும் நிபந்தறைகளிலுள்ள 

விபரங்கள் எைக்கு / எங்களுக்கு தமிழில் படித்துக் காட்டி விளக்கப்பட்டது என்றும் 
அவற்றை நான்/ நாங்கள் புரிந்துககாண்டிருக்கிறைன்/ புரிந்துககாண்டிருக்கிறைாம் என்றும் 
நான்/ நாங்கள் உறுதி அளிக்கிறைன்/ அளிக்கிறைாம். 

Punjabi 
 ਮੈਂ/ਅਸੀਂ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਕ ਇਸ ਕਿਨੈ-ਪੱਤਰ / ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ / ਪੱਤਰ / ਕਨਯਮ ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਮੈਨ ੂੰ /ਸਾਨ ੂੰ  

ਪੂੰਜਾਿੀ ਕ ੱਚ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸੁਣਾਈ ਗਈ ਅਤੇ ਸਮਝਾਈ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ/ਅਸੀਂ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਕ ਸਾਨ ੂੰ  ਇਸਦੀ ਸਮਝ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ। 

Urdu 
 شرائط و ضوابط کے متن کو مجھے/ہمیں اردو میں پڑھ   / نامہ/خط اقرار  / کرتے ہیں کہ اس درخواست / میں/ہم تصدیق کرتا ہوں

 کر سنا دیا گیا ہے اور اس کی وضاحت کردی گئی ہے اور میں/ہم تصدیق کرتا ہوں/کرتے ہیں کہ میں/ہم نے اسے سمجھ لیا ہے۔

Malayalam 
 ഈ അപേക്ഷ / ഉടമ്പടി / കത്ത് / നിബന്ധനകൾ, വ്യവ്സ്ഥകൾ -യിലെ  ഉള്ളടക്കം 

എനിക്ക്/ഞങ്ങൾക്ക് മെയാളത്തിൽ വ്ായിച്ച് വ്ിശദീകരിച്ചു തന്നുലവ്ന്ന് ഞാൻ/ഞങ്ങൾ 
സ്ഥിരീകരിക്കുകയും, പമൽപ്പറഞ്ഞത് മനസ്സിൊക്കിയതായി ഞാൻ/ഞങ്ങൾ സ്ഥിരീകരിക്കുകയും 
ലെയ്യുന്നു. 

Gujarati 
 આથી હ ું/અમે એ વાતની પ ષ્ટિ કરીએ છીએ કે, આ અરજી / કરાર/પત્ર / નનયમો અને શરતોના લખાણને 

મારી/અમારી સમક્ષ ગ જરાતીમાું વાુંચી સુંભળાવવામાું આવ્ ું હત  ું અને અમને સમજાવવમાું આવ્ ું હત  ું અને 

મેં/અમે તેને સમજી લીધ ું હોવાની હ ું/અમે પ ષ્ટિ કર ું છું. 

Telugu 
 ఈ దరఖాస్తు  / ఒప్పందం / లేఖ / షరతులు మరియు నిబంధనల లోని విషయం నాకు/మాకు తెలుగులో చదివి 

వినిప ంచబడ ందనీ మరియు వివరించబడ ందనీ మరియు నేనత/మేము దానిని అరధం చేస్తకునాామనీ నేనత/మేము 
నిరధధ రిస్తు నాానత/ము. 

Oriya 
 ମ ୁଁ/ଆମ୍ଭେ ସୁଁନଶିି୍ଚତ କରୁଁ ଅଛୁଁ ମ୍ଭେ ଏହ ିଦରଖାସ୍ତ / ରାଜନିାମା /ପତ୍ର / ନୟିମ ଓ ସର୍ତ୍ତାବଳୀର ବଷିୟବସ୍ତୁଁ ମ୍ଭମାମ୍ଭତ/ ଆେଙ୍କୁଁ  ଓଡ଼ଆିମ୍ଭର ପଢ ି

ଶୁଁଣାଇ ଦଆିୋଇଛ ିଏବଂ ବୁଁଝାୋଇଛ ିଏବଂ ମ ୁଁ/ଆମ୍ଭେ ତାହାକୁଁ ବୁଁଝଥିିବା ସୁଁନଶିି୍ଚତ କରୁଁ ଅଛୁଁ। 
Kannada 

 ನಾನು/ನಾವು ಈ ಮೂಲಕ ದೃಢಪಡಿಸುವುದೆೇನೆೆಂದರೆ ಈ ಅರ್ಜಿ/ಒಪಪೆಂದ/ಪತ್ರ/ನಿಮಯ ಮತ್ುು ಷರತ್ುುಗಳ ವಿಷಯವನುು 
ನನಗೆ/ನಮಗೆ ಕನುಡದಲ್ಲ ಿಓದಿ ಹೆೇಳಲಾಗಿದೆ ಮತ್ುು ನಾನು/ನಾವು ಅದನುು ಅರೆಥಿಸಿಕೊೆಂಡಿರುವುದನುು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳಳಲಾಗಿದೆ. 

Marathi 
 मी/आम्ही यास पुटिी देतो/देते की, या अर्ाातील /करारनाम्यातील/पत्रातील/ननयम व अिींमधील मर्क र 

मला/आम्हाला मराठीत वाच न दाखवण्यात आला आणि समर्ाव न देण्यात आला आणि मला/आम्हाला तो समर्ला 
असल्याची मी/आम्ही पुटिी देतो/देत.े 

Assamese 
 িই/আমি মিমিমত কমিবিা যে এই আবেদি / চুমিপত্র / পত্র / িীমত আিু চতত ােলীত থকা সমেবশষ তথয িই/ 

আমি ভালদবি পম়িবিা আিু যিাক / আিাক এই মেষবয় সমেবশষ অসিীয়াত োখ্যা কমি েুজাই মদয়া হহবি আিু 
িই / আমি এই মেষবয় সিগ্র কথাবটা েুমজ পাইবিা েুমল মিমিমত প্রদাি কমিবলা৷ 

Konkani 
 ह्या अर्ा/कबलात/ पत्र/ नेम आनी अिींतलो मर्क र कोंकिीं भाशेंतल्यान वाच न दाखयला आनी म्हाका/आमकां 

समर्ावंन सांगला हाची हांव/आमी खात्री हदतां/हदतात आनी म्हाका/आमकां तो समर्ला हाची पुश्िी 
करता/करतात. 

  
 

 
 
 
 

I _______ , staff ID ______, designation _________, Department ________,hereby declare and confirm that I 
have explained all contents of the loan agreement and other related loan documents in the language known 
and understood by the above signatory.  

Signature  
Name: 
Date: 

 


